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 23On their release, Peter and John went back to 

their own people and reported all that the chief 

priests and elders had said to them. 24When they 

heard this, they raised their voices together in 

prayer to God. "Sovereign Lord," they said, "you 

made the heaven and the earth and the sea, 

and everything in them. 25You spoke by the Holy 

Spirit through the mouth of your servant, our 

father David:  

   " 'Why do the nations rage  

      and the peoples plot in vain?  

 26The kings of the earth take their stand  

      and the rulers gather together  

      against the Lord  

      and against his Anointed One.' 27Indeed 

Herod and Pontius Pilate met together with the 

Gentiles and the people of Israel in this city to 

conspire against your holy servant Jesus, whom 

you anointed. 28They did what your power and 

will had decided beforehand should happen. 
29Now, Lord, consider their threats and enable 

your servants to speak your word with great 

boldness. 30Stretch out your hand to heal and 

perform miraculous signs and wonders through 

the name of your holy servant Jesus."  

 31After they prayed, the place where they were 

meeting was shaken. And they were all filled with 

the Holy Spirit and spoke the word of God boldly. 

 

 23 二 人 既 被 释 放 ， 就 到 会 友 那 里 去 ， 把 祭 司 长 和 长 老 所 说 的 话 都 告 诉 他 们 。 
 24 他 们 听 见 了 ， 就 同 心 合 意 的 高 声 向 神 说 ： 主 阿 ！ 你 是 造 天 、 地 、 海 ， 和 其 中 万 物 的 ， 
 25 你 曾 藉 着 圣 灵 ， 托 你 仆 人 ─ 我 们 祖 宗 大 卫 的 口 ， 说 ： 外 邦 为 甚 麽 争 闹 ？ 万 民 为 甚 麽 谋 算 虚 妄 的 事 ？ 
 26 世 上 的 君 王 一 齐 起 来 ， 臣 宰 也 聚 集 ， 要 敌 挡 主 ， 并 主 的 受 膏 者 （ 或 作 ： 基 督 ） 。 
 27 希 律 和 本 丢 彼 拉 多 ， 外 邦 人 和 以 色 列 民 ， 果 然 在 这 城 里 聚 集 ， 要 攻 打 你 所 膏 的 圣 仆 （ 仆 ： 或 作 子 ） 耶 稣 ， 
 28 成 就 你 手 和 你 意 旨 所 预 定 必 有 的 事 。 
 29 他 们 恐 吓 我 们 ， 现 在 求 主 鉴 察 ， 一 面 叫 你 仆 人 大 放 胆 量 讲 你 的 道 ， 一 面 伸 出 你 的 手 来 医 治 疾 病 ， 并 且 使 神 迹 奇 事 因 着 你 圣 仆 （ 仆 ： 或 作 子 ） 耶 稣 的 名 行 出 来 。 
 30 a 

 31 祷 告 完 了 ， 聚 会 的 地 方 震 动 ， 他 们 就 都 被 圣 灵 充 满 ， 放 胆 讲 论 神 的 道 。 
 

 23사도들이 놓이매 그 동류에게 가서 제사장들과 장로들의 말을 다 고하니  
 24저희가 듣고 일심으로 하나님께 소리를 높여 가로되 대주재여 천지와 바다와 그 가운데 만유를 지은 이시요  
 25또 주의 종 우리 조상 다윗의 입을 의탁하사 성령으로 말씀하시기를 어찌하여 열방이 분노하며 족속들이 허사를 경영하였는고  
 26세상의 군왕들이 나서며 관원들이 함께 모여 주와 그 그리스도를 대적하도다 하신 이로소이다  
 27과연 헤롯과 본디오 빌라도는 이방인과 이스라엘 백성과 합동하여 하나님의 기름부으신 거룩한 종 예수를 거스려  
 28하나님의 권능과 뜻대로 이루려고 예정하신 그것을 행하려고 이 성에 모였나이다  
 29주여 이제도 저희의 위협함을 하감하옵시고 또 종들로 하여금 담대히 하나님의 말씀을 전하게 하여 주옵시며  
 30손을 내밀어 병을 낫게 하옵시고 표적과 기사가 거룩한 종 예수의 이름으로 이루어지게 하옵소서 하더라  
 31빌기를 다하매 모인 곳이 진동하더니 무리가 다 성령이 충만하여 담대히 하나님의 말씀을 전하니라  

 


